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Psalm 44:12
Hebrew נוּ ם זֵרִיתָֽ ל וּ֝בַגּוֹיִ֗ אן מַאֲכָ֑ תְּנֵנוּ כְּצֹ֣ תִּ֭

ESV You have sold your people for a trifle, demanding no high price for them.
NIV You sold your people for a pittance, gaining nothing from their sale.
NLT You sold your precious people for a pittance, making nothing on the sale.
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LXX

ἀπέδου τὸνplugin-autotooltip__default plugin-autotooltip_bigὁ, ἡ, τό

greek

Meaning:

* The

The definite article.

Forms

Singular Case Masculine Feminine Neuter Nominative ὁ ἡ τό Genitive τοῦ τῆς τοῦ Dative τῷ τῇ
λαόν σου ἄνευ τιμῆς καὶplugin-autotooltip__default plugin-autotooltip_bigκαί

greek

Meaning

* And * Also * Both * Even * Too * So

Is a conjunction that connects single words or terms or sentences. IT is most frequently
translated as “and” οὐκ ἦνplugin-autotooltip__default plugin-autotooltip_bigεἰμί

greek

εἰμί is the first person singular verb for “to be” (εἶναι [the infinitive form] = “to be”).

It an irregular verb, and, like English, changes significantly between person and tense. For
example εἰμί is the word for am and ἦν is the word for was, e.g. πλῆθος ἐνplugin-
autotooltip__default plugin-autotooltip_bigἐν

greek

Preposition meaning “in”. τοῖςplugin-autotooltip__default plugin-autotooltip_bigὁ, ἡ, τό

greek

Meaning:

* The

The definite article.

Forms

Singular Case Masculine Feminine Neuter Nominative ὁ ἡ τό Genitive τοῦ τῆς τοῦ Dative τῷ τῇ
ἀλλάγμασιν αὐτῶνplugin-autotooltip__default plugin-autotooltip_bigαὐτός

greek

Meaning

* He, she, it * Himself, herself, itself * Same

Personal pronoun (reflexive). Occurs more than 5,000 times in the New Testament.

Core uses Function English Equivalent Typical Translation Example (Greek) Example (English)
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KJV Thou sellest thy people for nought, and dost not increase thy wealth by their price.
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